
I V O  K A S A N D R I Ć

ČETRNAEST PISAM A IVANA LUČICA'

U Centru za zaštitu kulturne baštine u H varu čuva se četrnaest 
pisam a Ivana Lučića (G iovanni Lucio, Johanes Lucius),1 znam enitog pi
sca, izm eđu ostalog, povijesti »O  kraljestvu dalm atinskom  i hrvatskom  
u šest knjiga«, koji s e  zbog toga sm atra ocem  hrvatske historiografije.
S obzirom  na zanim ljiv sadržaj tih pisam a, a osobito važnost osobe 
na koju se odnose, m i ih više u cijelosti u originalu objavljujem o, tako 
da i ona na taj način postaju dostupna javnosti pored već prije objav 
ljenog opsežnog epistolara Ivana Lučića.2 Sva su ta pism a pisana iz 
Rim a, gdje je u to vrijem e živio i radio Ivan Lučić, i sačuvana su u ori
ginalu, osim  prvoga koji se nalazi u prijepisu. Prvo je pism o pisano 
2? ožujka 1669. god., a posljednje 6. kolovoza 1678. god., tj. kratko vri
jem e prije sm rti Ivana Lučića. Pism a su naslovljena Francescu Soppe, 
m užu Lucićeve pranećakinje M arijete u Zadru, Šibeniku i Veneciji, 
osim  prvog koje je bilo upućeno dr. Jerolim u G risogonu u Zadar.

M arijeta Papali, kćerka Lucićeve nećakinje Zuanne (Ivane) i Zorzija 
Papali, udala se 1669. god. za Francesca Soppe, zadarsko-šibenskog vla 
stelina. K ako je ona bila zadnji potom ak znam enite plem ićke obitelji 
Papalić iz Splita, Francesco Soppe uzim a za svoje prezim e i prezim e 
svoje žene, tako> da od tada on i njegovi potom ci nose porodično im e

O vaj rad sadrži, pored prijepisa originalnih pisam a Ivana Lučića u cjelini 
(izostavljeni su sam o m anji nečitljivi dijelovi) također i sažetke tih pisam a koji
m a je tekst donekle dopunjen i ispravljen prem a sažecim a istih pisam a u studiji 
»Ivan Lučić i baština Paladini« od istog autora u knjizi »H varski pučki ustanak«. 
Rodbinska veza izm eđu obitelji Lučić, Papalić i Soppe nije bila dovoljno poznata  
u vrijem e pisanja navedene studije, pa je stoga ovaj rad i u pogledu odnosa m eđu  
tim a obiteljim a nadopunjen.

1 Arhiv K asandrić, Svezak 20, signatura C .
2 O va zbirka sadrži 140 pisam a što ih je Ivan Lučić pisao zadarskom  arhi- 

djakonu Valeriju Ponte, svom  prijatelju iz djetinjstva. Najstarije pism o nosi 
datum  23. lipnja 1651. god., a zadnje 13. prosinca 1678. god. O d ove je zbirke Bare 
Poparić objavio 104 pism a i to neka u cijelosti, a neka u odlom cim a. Bare Poparić, 
Pism a Ivana Lučića Trogiranina, Starine JAZU, knjiga XXXI i XXXII, Zagreb  
1905. i 1907. god.
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S o p p e -P a p a li.3  M a r ije ta  je  r a n o  o sta la  b e z  r o d ite lja , p a  je  Iv a n  L u c ic  
b io  n je z in  s ta r a te lj . O n  se  z b o g  to g a  m n o g o  b r in u o  z a  n je z in  p r o b ita k  
u  sv a k o m  p o g le d u , i p r ije  i p o s lije  n je z in e  u d a je . N a v e d e n a  n a m  p ism a  
o p š ir n o  o  sv e m u  to m e  g o v o r e , k a o  i o  d r u g im  p o r o d ič n im  i im o v in sk im  
p r e o k u p a c ija m a  Iv a n a  L u č ić a . P ism a  su  p isa n a  ta lija n sk im  je z ik o m , lije 
p im  i č it lj iv im  r u k o p iso m . S til je  ta k o đ e r  lije p  i sa d r ž a v a  ja sn o ć u  i 
o d m je r e n o st u  iz r a ž a v a n ju , a  iz r e č e n e  su  m is li r a z lo ž e n e  i p r o ž e te  e m o - 
t iv n o šć u . P r e m d a  se  ta  p ism a  o d n o se  n a  sv a k o d n e v n e  ž iv o tn e  p r o b le m e , 
o d  k o jih  n ije  b io  p o šte đ e n  n i Iv a n  L u č ić , ip a k  se  i u  n jim a  n a z ir e  č o v je k  
v e lik e  e r u d ic ije  i ž iv o tn o g  isk u stv a .

U  p r v o m  p ism u , u p u ć e n u  d r . J e r o lim u  G r iso g o n u  u  Z a d a r  2 . o ž u jk a  
1 6 6 9 . g o d ., Iv a n  L u č ić , iz m e đ u  o sta lo g , k a ž e  d a  ž e li o p e to v a ti o n o  š to  
je  v e ć  p isa o  u  v e z i u d a je  sv o je  p r a n e ć a k in je  M a r ije te . I s t ič e  d a  je  sp r e 
m a n  p r ih v a tit i M a r i je tin o  m iš lje n je , a li ta k o  d a  se  im a ju  d o b r o  u  v id u  
n je z in i in te r e s i. O d lu č io  je  s to g a  o  to m e  p isa ti M a r ije ti d a  b i sa z n a o  
d a  li je  is t in ito  o n o  š to  m u  je  p isa o  g . C ip ic o  d a  o n a  n e  ž e li ić i n i u  
k u ć u  D ifn ic o  n i u  k u ć u  T e o d o z ija , a li d a  ć e  se  u o sta lo m  p o k o r it i n je g o v o j 
v o lji. N e  ž e li p r is ilja v a ti p r a n e ć a k in ju  n a  d r u g o  n o  d a  se  u d a  z a  o so b u  
p le m ić k o g  r o d a  p o  iz r ič ito j  ž e lj i n je z in a  p o k o jn o g  o c a . S  o b z ir o m  n a  
n je g o v u  d u g u  o d su tn o st n ije  b io  u  m o g u ć n o sti d a  jo j  n a đ e  m u ž a  d o 
s to jn a  n je z in im  in te r e s im a , k o ji su  in a č e  z a p o sta v lje n i o d  n je z in e  m a 
ć e h e . N a d a lje  n a v o d i d a  g a  je  o b a v ije s tio  g . C ip ic o  d a  g . P a v a o  lo še  
z a stu p a  n je g o v e  in te r e se . N a d a  se  d a  ć e  b it i z a v r še n  o b r a č u n  o  n je g o v im  
p r ih o d im a , k o jim a  u p r a v lja  g . Z o r z i. N a  k o n c u  k a ž e  d a  m u  je  p isa o  g . 
C in d r o  m a lo  p r ije  sv o je  sm r ti i p r e p o r u č io  z a  m u ž a  n je g o v o j p r a n e ć a - 
k in ji F r a n c e sc e  S o p p e . T o  p r ih v a ć a , je r  je  o n  s in  g . S o p p e  k o je g a  m n t>  
g o  p o štu je  i v o li, p a  ž e li z a  u tje h u  o v o m  ja d n o m  s ir o č e tu  p r ib a v iti d r u 

g o g  o c a .

Iz  sa d r ž a ja  to g  p ism a  v id i se  s ta ln a  b r ig a  Iv a n a  L u č ić a  z a  u d a ju  
sv o je  p r a n e ć a k in je  M a r ije te . P r i to m e  je  k a r a k te r is t ič n o  d a  se  Iv a n

3  Iv a n  L u č ić  im a o  je  p o r e d  n e ć a k in je  Z u a n n e , u d a te  z a  Z o r z ija  P a p a li, jo š  
d v ije  n e ć a k in je :  K a ta r in u  k o ja  je  b ila  k o lu d r ic a  i K la r u  u d a tu  z a  K a z im ir a  C e -  
r in e ja , isv e  d je c a  n je g o v a  b r a ta  J e r o liim a . Iv a n  se  n ije  ž e n io , a  k a k o  n je g o v  b r a t  
n ije  im a o  m u šk e  d je c e , to  s  n jim a  iz u m ir e  L u c ić e v  r o d . Iv a n  L u č ić  sv o jo m  je  o p o 
r u k o m  i k o d io ilo m  r a sp o lo ž io  sv o jo m  im o v in o m  p o s lije  sm r ti. U n iv e r z a ln im  n a 
s lje d n ik o m  o d r e d io  je  n e ć a k in ju  K la r u , a  d io  n a s lje d stv a  o sta v io  je  i p r a n e ć a k in ji 
M a r ije ti, k ć e r i Z u a n n e .

V id i:  C v ito  F isk o v ić . O p o r u k a  i k o d ic il Iv a n a  L u č ić a , V je sn ik  H r v a tsk o g  d r ž a v  
n o g  a r h iv a  u  Z a g r e b u  I X / X ,  1 9 4 1 .
M a r ije ta  P a p a li u d a ta  S o p p e  im a la  je  se d m e r o  d je c e , a li je  sa m o  s in  Iv a n  (G io v a n 
n i)  im a o  p o r o d a , i to  s in a  H ia c in ta . P o to m c i H ia c in ta  b ili su  s in o v i Iv a n  i A n tu n  
te  k ć i L a u r a , u d a ta  K a sa n d r ić . P o što  je  sa m o  A n tu n  im a o  p o r o d a , i to  č e tir i k ć e r i, 
s  n jim a  iz u m ir e  o b ite lj  S o p p e , k a o  š to  su  p r ije  iz u m r le  o b ite lj i L u č ić  i P a p a lić . 
A r h iv  K a sa n d r ić , S v e z a k  o b ite ljsk i sp is i. N ik o  D u b o k o v ić  N a d a lin i, J e d n a  p a tr i 
c ijsk a  ž e n id b a  1 8 0 1 , Z a d a r sk a  r e v ija , 4 , 1 9 5 9 .
F r a n c e sc o  S o p p e -P a p a li s tu p io  je  1 6 7 3 . g o d . u  v o jn u  s lu ž b u , š to  je  r e d o v ito  b io  
p o z iv  n je g o v ih  p r e d a k a  z a d n jih  g e n e r a c ija , k a o  i ta s ta  Z o r z ija  P a p a li. P o g in u o  je  
1 6 8 8 . g o d . p r i z a u z im a n ju  H e r c e g -N o v o g  o d  T u r a k a .
D ip lo m a  o  z a s lu g a m a  o b ite lj i S o p p e -P a p a li, A r h iv  K a sa n d r ić .
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Lučić kategorično protivio udaji svoje pranećakinje za »čovjeka koji je 
u službi mletačkoj«, kako izričito tvrdi u svom pismu od 4. II. 1668 god. 
zadarskom arhidjakonu Valeriju Ponte, svom dobrom prijatelju.4 Pri 
tome je mislio na ser Teodozija koji je prosio Marijetu, a bio je slu
žbenik Republike. Lučić je smatrao pripadnika dalmatinskog plemićkog 
staleža jedino dostojnom osobom za Marijetina muža. Zbog toga je 
spremno kao takva prihvatio Francesca Soppe, koji je bio potomak jed
ne od najstarijih obitelji zadarskog patricijata.5 Stoga se i u ovom slu
čaju također ogleda, pored naglašene Lucićeve staleške pripadnosti, i 
njegov često posvjedočeni patriotizam.

Poslije toga pisma uskoro je uslijedila udaja Marijete za Francesca 
Soppe. To se vidi iz sadržaja idućeg pisma Ivana Lučića od 2. svibnja 
1669. god. upravljena Francescu Soppe u Zadar, sada već Marijetinu 
mužu. U tome pismu piše kako je s velikim zadovoljstvom primio vijest
o svadbi između njegove pranećakinje Marijete i njega, koji je sin 
g. dr. Soppe, njegova starog druga iz Padove i koji je od njegove strane 
uvijek bio veoma cijenjen i voljen. Nada se da će naklonost među njima 
biti trajna i da će Marijeta dobro udomljena pružiti priliku mužu da je 
voli, a što ga tješi.

U trećem pismu od 7. prosinca iste godine Ivan Lučić piše Francescu 
Soppe da je od njega dobio tri pisma, kao i pismo msr Ponte u kojem 
mu ovaj javlja o smrti Francescova oca, pa mu stoga izražava saučešće. 
U pismu, kao značajnije, spominje tisuću dukata koje je poslije smrti 
ostavila Marija svojoj kćerki Zaneti, majci Marijete. Tvrdi da su mu 
poznate smetnje u pogledu baštine Papali, pa dozvoljava da se povo
dom toga pregledaju neka njegova pisma. Upozorava Francesca da po
traži među pismima g. Cipica pismo koje je pisao g. Zorziju u kojem 
ovaj potvrđuje da je primio od Lučića 300 dukata. Tvrdi da se kod g. 
Cipica nalaze pet dokumenata o dužnicima dohotka s njegovih zemalja. 
U pismu zatim ukratko opisuje sadržaj tih isprava, od kojih se neke 
odnose na Lučića, a neke na g. Zorzi ja. Traži da dokumenti budu dostav
ljeni g. Dragazzu kako bi mogao utjerati potraživanja. To mu je veoma 
stalo s obzirom na njegovu starost. Na koncu upozorava Francesca da 
pisma ubuduće naslovi kao što on njemu piše, jer da se u Rimu ne 
uobičava navoditi ni »preuzvišeni« ni »doktor«. Ovo je interesantno, 
jer ukazuje da se u to vrijeme u Rimu smatrala suvišnom svaka takva 
formalnost.

Na početku četvrtog pisma Francescu Soppe od 22. veljače 1670. 
god. u Zadar Ivan Lučić daje na znanje da je primio njegovo pismo od 
27. prosinca prošle godine. I u tome se pismu kao i u prednjem Ivan 
Lučić bavi pretežno svojim materijalnim problemima. U tu se svrhu 
poziva na pojedine račune i potvrde u vezi svojih prihoda ili prodanih 
pokretnina, kao i na podmirene legate, posdbno one svoje pok. sestre 
Zuanne, a koje je platio pok. Zorzi u njegovo ime. U to je vrijeme vo
đena parnica u Veneciji, pa je Francesco Soppe morao zbog toga poći u

4 Pismo od 4. II. 1668. god. Bare Poparić, isto kao pod toč. 2).
5 G. Sabalich, Guida arheologica di Žara, Zadar 1907.
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Veneciju. Saosjeća zbog toga s njime jer zna koliko će ga to stajati 
troškova i briga.

Povodom te parnice nalazio se u kolovozu te godine Francesco 
Soppe u Veneciji. U kratkom pismu koje je tom prigodom Ivan Lučić 
9. kolovoza 1670. god. uputio Francescu prigovara mu što je propustio 
da se zbog toga obrati Basadoni. Kardinal Basadona bio je mletački 
patrijarha i veliki prijatelj Lučića. Iz toga pisma kao i iz prethodnog 
ne vidi se protiv koga se vodila parnica i iz kojeg osnova.

U šestom pismu od 3. siječnja 1672. god., naslovljenu Francescu 
Soppe u Šibenik, Ivan Lučić piše da je dobio njegovo pismo od 4. stu
denog iz kojeg je razumio da su konačno dostavljeni računi Franji 
Dragazzu. Da je Ivan-Antun Paladini pisao u Rim svom sinu da je g. 
Dragazzo pri ozdravljenju, pa se nada da će ozdraviti i tako dovršiti 
obračune. Sliku g. Maglija šalje g. Danijelu Difnicu. Spominjući ponov
no svoje prihode, pismo završava time da uz pozdrave želi Francescu 
i Marijeti sina za njihovo i njegovo zadovoljstvo.

U pismu koje je sedmo po redu, a upućeno 30. svibnja 1673. g. 
Francescu Soppe u Šibenik, Ivan Lučić navodi da mu je drago da je 
g. Nikola Cipico našao potvrde u vezi baštine Papali. Pisao je msr. Ponte 
da se procjena dobro izvrši u interesu njegovu i Francescovu. I ovde 
spominje svoje imovinske probleme. Tvrdi da se dugo vodi u sudu u 
Trogiru parnica protiv g. Cipica za neku stvar koja mu ne pripada. 
Na koncu srdačno pozdravlja Marijetu i Girolometa. Tako doznajemo 
da je Marijeta rodila sina.

Poslije prednjeg pisma slijedi osmo pismo Ivana Lučića poslano 7. 
svibnja 1675. g. Francescu Soppe ponovno u Zadar. U pismu navodi da 
ni Klara ni Marijeta nemaju ništa od majčinskih dobara u Trogiru i 
onih u Hvaru, a koja dobra drže gospoda Civalelli, pa moli Francesca da 
se on za to zauzme. Spominje parnice koje je vodila njegova sad pokojna 
šogorica Marija u vezi imovine u Trogiru i Hvaru sa svojim sestrama. 
Želi da se i s time Francesco upozna. Marijeta je u međuvremenu rodila 
još jednog sina, što se vidi na kraju ovog Lucićeva pisma.

U devetom pismu, koje nosi datum 20. svibnja 1675, dostavljenom 
u Šibenik Francescu Soppe, Ivan se Lučić žali na poteškoće koje postoje 
pri slanju pisama. U to vrijeme, naime, nije postojala redovita poštan
ska služba, nego su pisma slana preko ruku privatnih lica. Lučić se za 
slanje pošte služio kako kaže, često mornarima koji su putovali između 
Ancone i Dalmacije. Nesigurnost takva slanja pisama bila je očita, jer i Lu
čić tvrdi da su se neka njegova pisma tako izgubila. U ovom pismu ponov
no spominje spor koji se vodi sa Civalellima, pa predlaže da se nastoji 
sklopiti nagodba uz pomoć dr. Grisogona, zajedničkog rođaka. Također 
navodi pojedine fideikomiise dobivene preko nasljedstva obitelji Lodi iz 
Trogira i obitelji Paladina iz Hvara,6 a na koje imaju interesa Marijeta i 
Klara. I u ovom slučaju sklon je nagodbi, pa u tom pravcu piše Francescu.

6 Obitelj Paladini, koja je potjecala od drevnog hvarskog plemstva, posjedo
vala je mnogo zemalja ina Hvaru i Visu. Jedina kći Pavia Paladina udala se počet-
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U  k ratk om  d esetom  p ism u  od  6 . p rosin ca  iste  god in e  Ivan  L u čić  
jav lja  F ran cescu  S op p e u  Š ib en ik  d a  je  p u tem  fra tra  Ivan a  Q u arco  d ob io  
n jegovo  p ism o  u  k ojem  m u  p rep oru ču je  ovog  red ovn ik a . T vrd i d a  će  b iti 
tešk o  u d ovo ljiti n jegovu  tražen ju . N a  k on cu  m oli d a  ga  ob av ijesti d a  li 
je  što  u tan ačio  s  gosp od om  C iva le lli u  p og led u  za jed n ičk ih  in teresa  s  
K larom .

Ivan  L u čić  u  jed an aestom  p ism u  od  10 . travn ja  1676 . god ., k o je  je  
tak ođ er  k ra tk o , p iše  u  Š ib en ik  F ran cescu  S op p e d a  m u  p oša lje  au ten 
tičn o  u vjeren je  o  sirom ašn om  im ovn om  stan ju  b isk u p a , p ovod om  op ro- 
sta  k o ji je  ova j tražio  za  R ogozn icu , jer  ob ičn a  ob av ijest n ije  d ovo ljn a .

D van aesto  p ism o  Ivan a  L u čića  F ran cescu  S op p e u  Š ib en ik  n osi d a 
tu m  10 . lip n ja  1676 . god . U  p ism u  k aže  d a  d u go  n ije  d ob io  od  K lare  n i 
p ism a  n i n ovaca , p a  d a  će  b iti p r isiljen  u zeti jo j iz  ru k u  svo je  d oh otk e . 
Ž ao  m u  je  što  se  od  n je  že li od ije liti jed in i s in . N ad a lje  u  p ism u  n avod i 
d a  je  d ob io  u v jeren je  od  k ap to lsk og  v ik ara , a li d a  n ije  p o tp u n o , p a  d aje  
u p u te  k ak o  ga  treb a  sačin iti.

U  p red zad n jem  p ism u  p isan u  17 . lip n ja  1677 . god . F ran cescu  S op p e  
u  Š ib en ik , Ivan  L u čić  k aže  d a  m u  je  tešk o  p ero  u  73 . god in i ž ivo ta . 
T vrd i d a  je  star  i b o lestan  i d a  m n ogo  zn ače  n jegov i p r ih od i k o je  d o 
b iva . S toga  zah tijeva , k ak o  je  v iše  p u ta  p isao , d a  se  n jegov i d oh oci u  c i 
je lo sti ili d je lom ičn o  d ad u  u  zak u p  svak om e tk o  ih  že li u zeti i on om e tk o  
je  sp rem an  red ov ito  isp lać iva ti zak u p n in u . Izg led a  d a  je  Ivan  L u čić  
u  to  vr ijem e ž iv io  u  osk u d ic i, jer  k aže  d a  je  p isao  g . D an ije lu  i m sr . 
P on te  d a  b i m u  p o  m ogu ćn osti p oza jm ili n ovaca . T ak ođ er  je  p isao  g . 
F ran ji D ragazzu  d a  za lož i n jegove  n ek retn in e  za  400  d u k ata , jer  k ad  b i 
im ao  tu  svo tu  n ovaca  m ogao  b i ček ati d oh otk e  od  zem lje . N em a n ego  
sto  šk u d a  od  p rošlogod išn jeg  p rih od a . M arijeta  je  p on ovn o  oček iva la  
d ijete , p a  jo j že li u sp ješan  p orod .

Z ad n je  p ism o  Ivan a  L u čića  n osi d a tu m  6 . k o lovoza  1678 . god . i n a 
s lov ljen o  je  F ran cescu  S op p e u  Š ib en ik . I  ovom  se  p rilik om  stara  o  
M arijetin im  in teresim a . N ad a lje , m eđ u  osta lim , p iše  d a  m u  je  d rago  d a  
će  F ran cesco  d ati gosp od i D ifn ico  50  šk u d a  i tak o  p od m iriti d u g  k oji 
im  L u čić  d u gu je . N a  k ra ju  m u  zah va lju je  što  u sp ješn o  štiti M arijetin e  
in terese , n ag lašavaju ći d a  je  to  d ob ro  za  n jih ovu  d jecu  i n jegov  in teres.

N iže  ob jav ljen a  or ig in a ln a  p ism a  Ivan a  L u čića  tisk an a  su  u  cje lin i 
s go tovo  p otp u n o  saču van im  p ravop isom . Isp u šten i su  sam o m an ii d iie - 
lov i k o ji su  osta li n eč itljiv i.7

?‘iza  L er ija  p risofona- zad arsk og  p lem ića . O n  je  im ao  sam o tr i k ćer i. 
M arija  se  u d a la  za  Jeroh m a L u cica , K om elija  za  K orio lan a  C ip ica , a  M agd a len a  
za  P av la  A n d reisa . T im  rod b in sk im  vezam a b aštin a  P a lad in i p rešla  je  u  ru k e ov ih  
tr iju  p lem ićk ih  ob ite lji iz  T rog ira . Z b og  fid u cijarn ih  su p stitu cija  n a  ovoj b aštin i 

p ^ sn fim a^ 0  lSP ° rov l m eđ u  n asljed n ic im a  k oje  sp om in je  Ivan  L u čić  u  svo jim

u sfan ak ^  S ^ lk 1^ ^ ^ ^ *^ 1^ *^ ’ ^  L u d Ć  *  b aštin a  P a lad in i>  u  k n jiz i H varsk i p u čk i 

ovd je’ ob jav ljen e^ O T esp O T d ^ c^ ^ I^ ^ a^ u cića 001  ”  ^  P ri “ tan jU  rak°p ÌS a
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1. pismo

M o lto  I lu s tr , e t  E m in e n t . S . S . C a r is s im o

R ic e u o  p e r  u ia  d i u e n tu r a  la  su a  d e  2 5  d ic e m b r e  n e lla  q u a le  m i s ig n if ic a  
.. . . . . . .. . . . .. . . .. . . .. . . . .. . . . .. . .a n c o  r ic e v u to  le  m ie  r isp o s te  a lle  su e  p r e c e d e n ti, a lle  q u a li r i 
sp o s t i .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. q u a n d o  la  p r im a  a l s ig . c a n o n ic o  P a tr ic io  p e r  s ic u r o  r ic a 
p ito  e t  e g li ... . .. . .. . .. h e b b e  l'a u iso  d a l isu o  a m ic o  d ’A n c o n a , c h e  h a u e sse  in v ia to  a  Z a ra ,
a lla  s e c o n d a  r e p lic a n d o  q u e llo  I sc r is s i n e lla  p r im a  (r isp o s i c o n se g n a n d o la  a l s ig . 
a r c ip r e te  G a u d e n ti, c h e  l' in v iò  a l s ig . V e n tu r a :  o n d e  v o g lio  c r e d e r e  c h e  à  q u e s t 'h o r a  
le  p o ss in o  e s se r  c a p ita te  a m b e  d u e , e t  l ib e r a to  m e  d e lla  n e g lig e n z a :  u e n e n d o c i 
sc r it to  d 'A n c o n a , c h e  la  f ilu c a  p a p a lin a  e r a  r itr o v a ta  tr e  v o lte  in  d ie tr o , e  c h e  
f in a lm e n te  d o p o  3 5  g io r n i d e  d im o r a  e r a  a n d a ta  c o n  b o n  v ia g g io , o n d e  n o n
i lo g lio  r e p lic a r e  q u e llo  in  q u e lle  s c r is s i  c ir c a  il  m a tr im o n io  d i M a r ie tta  n e l 
q u a le  e r o  e so r ta to  a l is ig . N io O lo  C ip p ic o  a ltr o  c o m m isa r io  d i d a r la  a l is f iig . d r . 
P e lle g r in i, e t  a lle  m ie  c o n d ise r a t io n i s c r it te li  n o n  d o u e r  n o i u sc ir e  d a l g e n io  
d e lla  n o b iltà  e sp r e s sa m e n te  u ie ta to  n e l te s ta m e n to  d e l p a d r e ;  n o n  p e r d io  s i  u o lle  
r im o u e r e  d e lla  su a  o p ig n io n e , m a  r e p lic o  c o s i s t im a r  b e n e  Ip e r  l' in te r e s s i d i M a 
r ie t ta , e t  in  q u e s ito  c a so  u o le r  e g li  r e n u n tia r  a l b e n e ff ic io  d e lla  p e n a :  m i r iso ls i  p e i 
c iò  s c r iu e r  à  M a r ie tta  p e r  sp lo r a r e  se  e r a  u e ir o  q u e llo  m i s c r iu e u a  e s so  s ig . C ip p ic o , 
c h e  e g li  s i  e r a  d ic h ia r a ta  c h e  n o n  u o le u a  a n d a r  n e  in  c a sa  D ifn ic a  n e  in  c a sa  
T e o d o s ia , m a  c h e  n e l r e s to  s i  r im e tte u a  a l m io  u o le r e , (e t  n ’h e b b i r isp o s ta  u n i 
fo r m e ;  p e r c iò  s c r is s i a l s ig . d r  D ifn ic o , c h e  m i . . ... . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . . . . ,  e  lu i, e  m i . . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . . .
c o n  li  d r . T h e o d o s ij  c h e  n o n  u o le u o  lu io le n ta r  la  n ip o te  in  a ltr o , c h e  m a r ie ta r s i 
in  p e r so n a  n o b ile  c o m e  il  p a d r e  li  c o m m a n d a , io  d e s id e r o , e t  o g n i d o u e r e  lo  u o la ;  
e  n o n  tr o u a n d o  S in  S ib e n ic o  p e r  q u e llo  im i (p u ò  so u e n ir e  a ltr i c h e  fo s se r o  a l su o  
p r o p o s ito , s c r is s i  a  m o n s ig . P o n te , c h e  in te n d e sse  s e  u i e r à  a ltr i so g e tt i  c h e  io  
p e r  lu n g a  a b se n z a  n o n  sa p e u o  d o u e  tr o u a r li  m a r ito  a d e q u a to  a lli  su o i in te r e s s i 
im b r a g lia t i  c o n  la  m a tr ig n a , c o ll  i l lu s tr is s im o  P a u lo  c h e  m a la m e n te  a d m in is tr a  il 
su o , c o m e  il  s ig . C ip p ic o  m i r e p lic a u a , e t  a n c o  d i p iù  c h e  il  m e d e s im o  s ig . C ip p ic o  
tr a t ie n e  il  f in ir  l i  c o n t i d e lle  m ie  e n tr a te  a m m in is tr a te  d a l s ig . Z o r z i d i le i  p a d r e
p e r  c o p r ir e .... . .. . . . .. . . .. . . . .. . . c h e  c o n  p a r t ic ip a t io n e  d e l m e d e s im o  q m d . s ig . Z o r z i h à  r i
c e u o to  d i c e n t in a iu o  d i d u e a tt i  d e  m ie i, e  n o n  p a .... .. . . .. . . .. . . . .. . . . .. . . ..  u o r e b b e  a l p r e g iu d it io  d i
M a r ie tta  in c lu d e r li  n e lli  c o n t i c o m e  il  q m . s ig . C in d r i m i a u isò  p o c o  a u a n ti la  su a  
m o r te . H o r a  c a p ita n d o m i la  so p r a  a c c e n a ta  su a  n e lla  q u a le  m i p r o p o n e  il  s ig . 
F r a n c e sc o  f ig lio  d e H ’e c e le n t is s . S o p p e  ta n to  d a  m e  s t im a to , e t  a m a to , r e s to  
c o n so la to , c h e  m i p r o u e n g i la  p r o p o s ta  d a  V o s tr a  s ig n o r ia  (u  d a ljn je m  te k s tu  V . 
s ig .)  e c e le n t is s iu a , c h e  e  e q u a lm e n te  in te r e s sa ta  d i sa n g u e  c o n  m e  in  M a r ie tta , 
e t  a ttr ib u isc o  a lla  p r o tte t io n e  jD iu in a ;  c h e  p e r  so lie u o  d i q u e s ta  sp o u e r a  o r fa n a  
u o g lio  p r o u d e r li  d 'a ltr o  p a d r e x  c h e  su ilu p p i s e  s c o n c e r t i d i c a sa  su a  n e l c h e  s i 
c o m e  .u o le n t ie r is s im o  o o n c o r o  c o n  li  s e n s i d i V . s ig ., (c o s i p e r  te r m in e  d 'u r b a n ita  
(n o n  g ià  c h e  s 'h a b b i o c c a s io n e )  la  p r e g o  d i p r o c u r a r e  d a l s ig . C ip p ic o  l'a s se n so  in  
m a n ie r a , c h e  n o n  p a ia  c h e  io  l’h a b b i d a to  se n z a  su a  J p a r t ic iìp a t io n e , h a u e n d o li c iò  
in  a ltr e  m ie  le t te r e  s c r it te , e  p a r te c ip a to lo  à  m o n s ig . P o n te , e  l i  s c r in e r e i a n c o  h o r a ;  
tm à  so n o  (s ic u r o , ò  c h e  n o n  im i r isp o n d e r e b b e  p e r  la s sa r  c o r e r  il  te m p o , ò  fo r s i 
m i r isp o n d e r e b b e  c o n  p r o p o r e  a ltr i so g e tt i , n e l c h e  n o n  m i e s te n d e r ò  o ltr e  c o n o 
s c e n d o  la  p r u d e n z a  d 'a m b i V . s ig . e c e le n t is s im i a lli  q u a li a m b i su is se r a t is s im a  
r iu r e n z a  r a m e m o r a n d o c i le  c a m a r a te  a n t ic h e  c o n  V . s ig . d e  5 0  a n n i in  q u i, e t  c o n  
l 'a ltr o  d i P a d u a , e t  p e r  f in e  p r e g a n d o la  sa lu ta r e  M a r ie tta  c a r a m e n te  à  m io  n o m e  
p e r t ic ip a r la  q u e llo  le  p a r e r à  q u e s t i m ie i s e n s i..
R o m a  li  2  M a r z o  1 6 6 9 . D i V . s ig . M o lto  I lu s tr is s im a  e t  E c e le n t .

D iv o t iis s im o  e t  o b lig a t is s im o  se r v ito r e

G io v a n n i L u c io

A l’M o l. I llu s . e t  E c e l. m io  S ig . C a r is s . i l  S ig . G ir o l-  
la m o  G r iso g o n o  d r .

S im e o n  B r a jc ic h  N o d . p u b .... . .. . . .. . . .. . . . .. . . . .. . . .. . . .. .  d i
Z a r a  h à  c o p ia to  e t  in  fe d e  so tto sc r ito
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2. pismo

M o lt o  I lu s t .  S .  S .  A m a t is s im o

C o n  s o m m o  m io  g u s t o  l ’ a v is o  c h e  s ia n o  s e g v i t e  le  n o z z e  d e  M a r ie t t e  m ia  p r o 
n ip o t e  c o n  V . S ig .  c h e  è  f ig l io  d e l  s ig .  d r .  S o p p e  m io  a n t ic o  c a m a r a t a  d i  P a d o u a  
e t  d a  m e  s e m p r e  s t im a t o  e t  a m a t o  s o m a m e n t e ;  s p e r a n d o  in  D io  c h e  c o n t in u a r e  
s e c o  1  a f f e t t o  e t  c h e  M a r ia  b e n  a l lo g g a t a  d a r à  o c c a s io n e  à  V .  s ig .  d 'a m a r la  p e r  
m ia  c o n s o la t io n e :  a u g u r o  a d  a m b i  s a n i t à ,  p r o s p e r i t à ,  e  f e l ic e  p r o le  e t  in s ie m e  
c o r d ia lm e n t e  s a lu t o .

R o m a  l i  2  M a g g io  1 6 6 9

D i  V .  s ig .  M o lt o  I lu s t r is s im a  
A f f e t u o s i i s s im o  s e r v i t o r e  

G io u a n n i  L u c io

3 .  pismo 

M io  S ig n o r e

R ic e u o  d u e  d i  V .  s ig .  s c r i t t e  d 'a l ie n o  c a r a t e r e  e  m o lt o  s c r a b r o s o  d e  2 3  e t
2 6  o c t o b r e  e t  i la  i t e r z a  d i  2 1  p u g n o  s u o  p iù  in t e l ig i le ,  t u t t e  c o n s e g n a t o m i  in s ie m e ;  
e  d a  m s r .  P o n t e  c o n  le t t e r a  d e  2 0  n o u e n b r e  c a p it a t e m i  u n  g io r n o  p r im a  d e l le  
s u e  u e n g o  a v is a t o  d e l la  m o r t e  r e p e t in a  d e l  E c c e l le n t is s im o  q .  s ig .  s u o  p a d r e  e  
m io  a m a t o  e  r iu e r i t o  S ig n o r e :  e  s i  c o m e  m i  c o n d o lg o  d i  c o s i  d o lo r o s o  a c c id e n t a  
c o n  V . s ig .  e t  c o l  s ig .  s u o  f r a t e l lo  c o s i  a s o r t o  a m b i  p ig l ia r  i l  t u t t o  c o n  p a c ie n z a  e  
c o n f r o t a r s i  c o l  v o le r  d iv in o  e s o r t a n d o  lo r o  s ig n o r i  u iu e r  in  a m o r  f r a t e r n o  e t  f a r  
b u o n a  c o n p a n ia  à  M a r ie t t a  c o m e  m i  c o f id o  s ia n o  p e r  f a r e .  R is p o n d o  h o r a  a l le  
s u e .

L i  t r e  p u n t i  d i  c o n t e s a  c o n  l i  c o m m is s a r i  j  d e ir h e r e d it à  P a p a l i  u e g g o  a n c h ’ io  
c h e  s o n o  t u t t i  d i f f ic i l i  à  s v i lu p p a r e ,  m à  d i  q u e s t e  c o m m is a r ie  n e  s o n o  t a n t i  d e  s i 
m i l i  e s e n p ij  c h e  c iò  n o n  m i  p a r  s t r a n o ,  e  q u a n t o  a l l i  m o b i l i  q u e l lo  m i  s c r iu e  in  f in e  
d a i  s c h ie le t t i  d  a r g e n t o  o o n  le  s u e  c a s s e t t e  e t  c h e  u n o  e r a  i l  m io ,  q u e l lo  p o s s o  
r e c o r d a r le  è ,  c h ' i l  s ig .  Z o r z i  q u a n d o  u e n n e  à  T r a ù  c o n  M a r ie t t a  in  ^ a t t i  h a u e u a  u n

s c h ie le t t o  c o n  i ( — - - - - - - - - - —  — )  s u a  c h e  m i  d is s e  e r a  d e l  s ig .  C ip p ic o  in  p e g n o  d a  lu i

p e r  t r e n t a  d u c a t i ;  o n d e  s e  d o p p o  la  m ia  p a r t e n z a  n o n  l ’ h a  d is c o m p r a t o  s e  l 'h a u e r à  
p ig l ia t o  d a  s e ;  n e  q u e s t a  m ia  m e m o r ia  p u ò  g io v a r l i  s o lo  a c c e n n o  q u e l lo  m i  s o v ie n e  
c h ' i l  t u t t o  d e u e  s a p e r e  c a p .  P a u lo .

L e  le t t e r e  r ic e r c a t e  d e l  s ig .  C ip p ic o  g l ie l ’ in u io  c o m e  g ià  a c c e n a i  a l  q .  s ig . 
s u o  j p a d r e  p e r c h e  m  a c c o r g e v o  c h e  s i  u ir t a r à  c o n  lu i ,  e  s e  a l t r o  p o t e s s i  f a r e  in  f a v o r  
d e  M a r ie t t a  lò  f a r e i  m o lt o  u o le n t ie r i .

Q u a n t o  a l l i  m i l le  d u c a t i  la s c ia t i  d a l la  q .  s ig .  M a r ia  à  Z a n e t t a  m a d r e  d i  M a 

r ie t t a  io  n o n  s a p e i  c h e  s c r iu a r le  in  t a l  p a r t ic o la r e ,  n o n  a v e n d o  m a i  i l  q .  s ig .  Z o r z i 
s c r i t t i  c o s a  a lc u n a ,  n e  m e n o  s o  s e  C h ia r a  h a b b i  h a u u t o  c o s a  a lc u n a ;  n e  s o  in t e n d e r e  
p e r h e  i l  s ig .  C iv a le l l i  in t e n d a  d e  t r a e r e  d a l l i  m i l le  d u c a t i  d u c a t i  d o ic e n t o  p e r  
c e n t o  d e  C a t a r in a  m o n a c a :  p o ic h é  a v a n t i  i l  m io  p a r t ir e  io  p e r  n o m e  s u o  s t ip u la i 
in s t r u m e n t o  c o l  q .  s ig .  D o n a t o  s u o  p a d r e  n e l  q u a le  è  s p e c i f ic a t o  à  q u e l lo  r e s t a v a  
o b b l ig a t o :  n e  q u e l l i  h a n n o  c h e  f a r e  c o n  l i  a l t r i  la s c ia t i  a  Z a n e t t a .

Q u a n t o  p o i  e h  i l  q .  s ig .  Z o r z i  h a b b i  h a v u t o  a lc u n a  c o s a  à  c o n t o  d i  q u e s t o  io  
s o n o  i s o lo  c o n s a p e u o le  c h e  la  q .  s ig .  M a r ia  p o r t a s s e  s e c o  à  Z a r a  u n a  c in t a  d i 
u e lu t o  c o n  b r o c c e  d i  a r g e n t o  d o r a t o  e  n o n  s o  c h e  a l t r o  f ù  im p e g n a t o  p e r  a l t r i  
in  Z a r a  e  p o i  f e c e  d ir a  à  m e  c h e  e r a  in  m a n o  [ d a l la  g .  s ig .  C o r n e l ia  s u a  s o r e l la  
m o g l ie  d e l  q .  i s ig .  d r .  C ip p ic o ;  d e l  c h e  e  c o n s a p e u o le  i l  s ig .  d r .  G r is o g o n o  q u e s t ' i s t e s -  
s a  c in t a  p o i  i l  s i ig .  D o n a t o  la  d o n n o  à  Z a n e t t a  m a d r e  d e  M a r ie t t a  d e l  c h e  m i 
r is s c e n t i j  io ,  c h e  s i  d o n a s s e  r o b b a  m ia  e  m i  d ic h ia r a i  c o l  q .  s ig .  Z o r z i  c h e  n o n  
v o le v o  la  r ic c e u e s s e  p e r  n o m e  m io :  n e  d o p p o  la  m ia  p r e t e n z a  h o  p o i  s a p u t o  
a lt r o  c ir c a  c iò :  d e l  c h e  h o  u o lu t o  f a r la  c o n s a p e u o le ;  a  a c o ib  c h e  s e  i l  s ig .  C iv a le l l i  
n o n  s a p e s s e  o  q u e s t o  p a r t ic o la r e  p r e t e n d e s s e  c h e  q u e s t a  c in t a  f o s s e  s t a t a  d a t a  p e r  
c e n t o  d e l l i  m i l le  d u c a t i  V .  s ig .  s a p p i  r i s p o n d e r l i :  p o t e n d o  t e s t i f ic a r e  la  v e r i t à  i l 
s ig .  d r .  G r is o g o n o  c h e  s e  n e  r e c o r d a r à  e  V .  s ig .  t r o v a r à  f r a  le  s c r i t t u r e  P a p a l i  a lc u 
n i  a t i  c o r s i  t r a  m e  e  la  q .  s ig .  C o r n e l ia  C ip p ic o  in  t a l  p r o p o s i t o .
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S ò  c h e  t a n t i  i m b a r a z z i  d e i r h e r e d i t à  P a p a l i  n o n  l e  h a n n o  p r o m e s s o  d i  p o t e r  
u e d e r e  l e  s c r i t t u r e  c h e  s o n  p e r o  l e  m i e  l e t t e r e  e  c r e d o  c h e  q u e s t o  l e  a s p e t t a s s e  
c h e  f a c e s s e  i l  q .  s i g .  s u o  p a d r e ;  m i  h o r a  c h e  h a  n e c e s s i t a  d i  v e d e r l e  d a  s e  1  a r i c o r d o  
c h e  q u a n t o  p i ù  t s i t a r à  à  u e d e r e  e  l e  m i e  l e t t e r e  e  l i  d i u e r s i  a b o z z i  d e  c o n t i  d e l l e  
m i e  e n t r a t e ,  d e l l e  q u a l l i  h a  t e n u t o  c u r a  i l  q .  s i g .  Z o r z i ,  t a n t o  p i ù  d i f f i c i l e ,  l e  r i u 

s c i r à :  o n d e  l ’ e s o r t o  d i  c e r c a r e  e  t u t t o  q u e l l o  t r o v a r à  i n  t a l  p r o p o s i t o  i n u i a r e  à  
T r a ù  a l  s i g .  G i o v a n n i  A n t o n i o  P a l a d i n o  a c c i o  q u e l l o  c h e  a l t r e  v o l t e  h a  m a n e -  
g i a t o  r i s t e s s i  c o n t i  i n  u i t a  d e l  q .  s i g .  Z o r z i ,  p o s s i  t e r m i n a r l i  n e l l a  m i g l i o r  m a n i e r a  
c h e  p o t r à :  p e r c h e  s o  m o l t o  b e n  i o  c h e  à  c o n t i  l o n g i  e t  d e  m o l t i  a n n i  s i  t r o u a n o  
m o l t e  d i f f i c o l t à  p o t r à  a n c o  s c o r e r e  l e  m i e  l e t t e r e  e  d a  q u e l l e  c a v a r e  d e  t e m p o  i n  
t e m p o  l e  s o m m e  d e  d e n a r i  d a  m e  r i c e u u t i  a c c i o  s i  p o s s i  f a r  r a f r o n t o  n e l l i  c o n t i ;  
e t  p e r  n o n  r e p l i c a r  l ' i s t e s s o  m i  r i m e t t o  a l l a  l u n g a  l e t t e r a  i n v i a t a  a l  q .  s i g .  s u o  
p a d r e  i n s i e m e  c o n  l e  m i n u t e  d e  c o n t i  f a t t i  à  S i b e n i c o  d a l  q .  s i g .  C i n d r i ,  c h e  
c r e d o  f a r e b b e  b e n e  i n u i a r l a  a l  m e d e m o  s i g .  P a l a d i n o  a c c i o  u e g g a  l a  s i n c e r i t à  c o n  
l a  q u a l l e  d e s i d e r o  s i  p a s s i  i n  q u e s t i  c o n t i .

R e s t a  a n c o  d ’ a u e r t i r l a  c h e  d e l l i  ' m i e i  m o b i l i  c h e  s i  t r o v a n o  i n  c a s a  P a p a l i  i o  
u o  d u b i t t a n d o  d i  d o i  c o s e ,  l ' u n a  c h e  c a p .  P a u l o  n e  p o s s i  h a v e r  m a n d a t o  d i  m a l e  e  
p e r c i o  l i  n e g a r à ;  e t  c h e  d e l l i  a l t r i  c h e  c o m e  i n  e s s e r e  s t e n d e r à  d i  c o n f f e s s a r e  c h e  
s i a n o  m i e i  p e r  f a r  i l  Z a n n i  c o n  l a  s o r e l l a  c o m e  g i à  a c c e n a i .

D e v o  a n c o  a v e r t i r l a  c h e  c e r c h i  t r a  l e  l e t t e r e  d e l  s i g .  C i p p i c o  s e  t r o u a  l ’ o r i g i 

n a l e  d a  q u e l l a  s c r i t t a  a l  g .  s i g .  Z o r z i  n e l l a  q u a i l l e  c o n f e s s a  d ' h a u e r  r i c e v u t o  d u c a t i  
t r e c e n t o  d i  m i a  r a g i o n e  e  q u e s t  d i s s e  g i à  c a p .  P a u l o  c h e  n o n  l ' h a v e v a  m a i  p a g a t i ,  
c o p i a  d i  q u e s t a  l e t t e r a  m i  i n u i o  d i  p u n g n o  s u o  i l  q .  s i g .  Z o r z i  e t  i o  l o  f a t t o  p r e 

s e n t a r e  i n  g i u d i t i o  a  T r a ù  c o n t r o  i l  s i g .  C i p p i c o  e t  l ’ h a  i n  m a n o  h o r a  i l  s i g .  F r a n 

c e s c o  D r a g a z z o  c o n s e g n a t e l i  d a l l a  u e d o u a  C i n d r i  c o n  a l t r e  s c r i t t u r e ;  s e  t r o u a  
q u e s t o  o r i g i n a l e  l i  f a r à  p a u r a  c o m e  g i à  s c r i s s i  n e l l a  s o p r a s c r i t a  m i a  l e t t e r a  a l  
q .  s i g .  s u o  p a d r e .

D i  p i ù  l e  d o  p a r t e  c h e  a p p r e s s o  i l  s i g .  C i p p i c o  s i  t r o u a n o  c i n g u e  s c r i t t i  d e l l i  
d e b i t o r i  d e l l e  m i e  e n t r a t e  a l c u n i  i n  n o m e  m i o  e t  a l t r i  i n  n o m e  d e l  q .  s i g .  Z o r z i  l i  
q u a l l i  i o  c r e d e u o  l i  c o n s e g n a s s e  a  V .  s i g .  e  s c r i s s i  c h e  f u r o n o  i n u i a t i  a l  s i g .  F r a n 

c e s c o  D r a g a z z o  a c c i o  l i  r i s c o t e s s e  o  p e r  c o n t o  s u o ,  o  m i o ;  e  s c r i u e n d o m i  e g l i  c h ' i l  
s i g .  C i p p i c o  l i  c o n s i g n a r à  à  l u i  s e  i o  u o r r ò  p o t r à  s e  c o s i  s i  c o m p i a c e  a u i s a r e  a n c o

l e i  a l  s i g .  D r a g a z z o  c h e  p i g l i  a n c o  q u e l l i  c h e  s o n o  p e r  n o m e  d e l  q .  s i g .  Z o r z i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

p i a c e r a  d i  r i s c u o t e r l i  c h e  p o i  f a t t i  c h e  s i a n o  l i  c o n t i  s i  i n t e n d e r e m o  i n s i e m e  V  
s i g .  e t  i o .

L e  s c r i t t i  s o n o

1 6 5 6  —  1 4  a g o s t o  B a r t o l o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . c o n f e s s a  d e b i t o  d e  b i a u e  e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o r a  d e l l

s i g .  D .  P i e r o  D i f n i c o  e t  Z o r z i  P a p a l i  i n t e r v e n i e n t i  d e l  d r .  L u c i o

1 6 6 0  —  1 .  z u i g n o  D .  V i c e n z o  H e g l i a  c o n f e s s a  d e b i t o  a l  d r .  L u c i o  d e  L .  1 1 5 5 : 8  
e t  s t a r i c h i  d ’ o g l i o

1 6 6 0  —  1 .  z u g n o  A n z o l a  L o e n i z a  e t  E l e n a  m o g l i e  d i  Z o r z i  G i u r a  s u a  f i g l i o l a  
d e b i t o r i  a l  s i g .  Z o r z i  P a p a l i  L .  6 9 6

1 6 6 2  —  2 2  a g o s t o  M a t t i o  B e l f i o  c o n f e s s o  d e b i t o  a l  d r .  s i g .  P a p a l i  p e r  n o m e  d e l  
d r .  L u c i o  L .  7 8 3 : 1 9

1 6 6 2  —  2 3  a g o s t o  d e t t o  B e l f i o  c o f e s s o  d e b i t o  a l  s i g .  Z o r z i  P a p a l i  a l t r o  l a  d e t t a  
s o m m a  d e l  s c r i t t o  L .  1 2 7  p e r  t a n t i  s c o s s i  d a  E l e n a  N a z u l o n a

e  V .  s i g .  t e n g a  a  m e n t e  c h e  q u a n d o  c o m i n c i a r a n n o  s e n t e n z i a r s i  q u e s t i  s c r i t t i  
s i  s c o p r i r à  c h i ’ i l  s i g .  C i p p i c o  h a u r à  s i c u r o  q u a l c h e  s u m m a  c o m e  q u e l l o  m a n e g g i a n o  
i n  a b s e n z a  d e l  s i g .  P a p a l i  i l  t u t t o

A t t e n d e r ò  d u n q u e  l ' a u i s o  d i  q u e l l e  h o r a  l e  h o  n o t i f i c a t o  a g g i u n g e n d o l e  q u e l l o

h o  a l t r e  m o l t e  a c c e n a t o  a  m o n s i g .  P o n t e  c h e  p e r  t u t t o  Q u e l l o  p u ò  c o c c o r e r e  s e

t o r n a  à  c o n t o  a g l ' i n t e r e s s i  d e  M a n e t t a  c h e  s i a n o  f a t t i  l i  c o n t i  m e c o  c o s i  d e l l ' e n t r a t e  
c o m e  d e  m o b i l i  e t  i o  s o m m a m e n t e  d e s i d e r o  u e d e r l i  t e r m i n a t i  a t t e n d a m i  i n  e t à  
s e n i l e  e  l ’ a c c i d e n t e  d e l  q .  s u o  p a d r e  c h e  s i a  i n  g l o r i a  m e t t e n d o m i  i n  a p p r e s i o n e  
n e  s e n z a  l a  f a c i t u r a  d e  q u e s t i  i o  p o s s o  I f a r e  l a  d i s p o s i t i o n e  n e l  t e s t a m e n t o  i n

f a v o r  d e  M a r i e t t a  c o m e  h o  i n  a n i m a  d i  f a r e .
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/*nA*/t r * /̂ UC-ć£ 7*+*^ i i < / , ¾ . ¾  //^^, /,;' . -
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Pismo Ivana Lučića od 11. lipnja 1611. god.





Quando al riccapito delle lettere per mezzo de monsig. Ponte mi capitanno 
sempre e più presto e sicure, e quando mi scriue mi criua con l'intero titolo 
ch'io scriuo à lei non usandosi qui ne l'eccelentissimo ne il dotore e lassi stare 
le sopracoperte e scriua nell’istessa maniera ch'io scriuo hora.........................................

Quello si possa ottenere qui la monaca Boccarea già det monsig. Ponte le 
sarà stato specificato icon che salutando Marietta et augurando a tutti felici le 
feste Natalitie le bacio insieme.................................le mani.

Roma li 7 Dicembre 1669
Di V. sig. mio signore 

Devotissimo servitore Giouanni Lucio

4. pismo

Mio Signore

Riceuo la sua de 27 dicembre con nota delle riceuute del sig. Cippico fatte a 
Mattio Giaehich per nome del q. sig. Zorzi Papali le summa de L. 1736:10 et 
un'altra nota delli scritti consignati al medemo sig. Cippico, delli quali già inuiai 
la minuta inuiatami dal sig. Francesco Dragazzo, e l'auertij che li scriuesse che 
procurasse di riscutere essi scritti accio non s’inuecchiassero poi che anco alcuni 
di quelli sono /soto il nome del q. sig. Zorzi che poi tra noi ci saressimo intessi.

Mi afferisce le sopradette riceuute che sono in mano del sig. dr. Grisogono e 
mi significa ch’hauendo trouato li conti longi, lei stima, che non è necessario di 
far altri conti di nuouo: et io replico quello che già scrissi al q. sig. suo padre 
quando li mandai copia delli conti fatti in Sibenico del q. sig. Cindri con il sig. 
Nicolo Cippico, che quelli conti, ne altri che V. sig. ha trouato non sono conti 
finali, et che è neccessario che siano riueduti et ultimati in Traù doue non ce altri 
(per mio credere) che possa meglio ultimarli ch'il sig. Giovanni Antonio Paladino 
che altre uolte li ha manegiati: perciò è neccessario che V. sig. imuij à lui, o à 
chi altro le paresse, tutte quelle minute de conti estesi, o altro che trouasse in 
proposito delle mie entrate o mobili uenduti, e legati pagati per mio nome: accio 
sia il più che si può specificato tutto quello si troua scritto in tal proposito come 
distintamente scrissi nella predetta mia lettera al. q. sig. suo padre, replicando 
quello in quello auertij che la partita delli 50 scudi contanti alli sig.ri Difnici 
non hanno auuto tanta summa come auisai ui è ancora qualche altra cosa da re
golare ch'a me medemo hora non souiene, come sono legati pagati dal q. sig. 
Zorzi per mio nome della q. mia sorella Zuanna, et all'incontro l'esito delli miei 
anobili uenduti in Traù onde è necessario uenire all'ultimatione specifica più 
che si può d'essi conti, e quando quella sia fatta allhora ueduto come restiamo 
tra di, noi le scriuerò il mio senso: che se bene hora per tanti imbarazzi non 
ho tempo di scartabellare nelle mie lettere, questa, che è sua cautione le può 
diferire, perche anco fatti li conti se trouasse qualche mio auiso d'hauer ricceuuto 
più denari di quello fosse espresso nelli conti sarò sempre pronto bonificarglieli.

Rincrescemi d'intendere che è neccessita andar à Venetia per litigare che ol
tre la spesa et disturbo bisognerà tralassi molte altre cose cosi in Zara come 
altroue e molto la compatisco: confido pero nelli boni consigli che gli eccelentissi-
,mi Grisogono e Soppe............................ che superarà le cauillationi del sig. Cippico li
qualli riuerirà à mio nome.

Circa alli mobili miei che sono in casa Papali già m'accorgeuo come scrissi 
che cap. Paulo fingerà non aricordarti, se non delli coridori e portiere: mà del 
resto non mi uol ricordare del che per hora tralascio di scriuere sino al suo 
ritorno et che siano iterminati li conti per non confonder le cose che, inuecchiate 
per la morte de tanti che ne eran consapeuoli bisognarà trouar qualche compenso 
ad ultimarle.

Saluto caramente Marietta et a V. sig. auguro ogni prosperità e contento.

Di V. sig. mio signore 
Affetuosissimo seruitore 

Giouanni Lucio

Roma li 22 Febrario 1670

29 449



5 . pismo

M io  S ig n o r e  A m a tis s im o

L a  p r im a  m i d a u a  p a r te  p a r te  d e l su o  a r iu o  in  V e n e t ia , c o m e  io  p r e su p o n e u o  
fa c e s se , h a u e r li  s e n z a  e s se r  r ic e r c a to  a U 'a c c e le n t is s im o  B a sa d o n a  r a c c o m a n d a to  li 
su o i in te r e s s i, c o m e  fo  h o r a  c o n  l’o c c lu sa  c h e  le  m a n d o  a p e r ta ;  la  q u a le  n o n  h o  
u o lu to  p e r  r ic a p ito , iu ia r e  c o m e  V . s ig . s c r iu e u a  p e r c h e  sa r e b b e  s ta ta  r ita r d a ta  
la  c o n se g n a  o n d e  h o  fa tto  p r e g a r e  il  s ig . a r c h id ia c o n o  d i S p a la to  c h e  a u is i  V . s ig .
.. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. . su e  le t te r e  a lla  p o s ta  d i R o m a  e t  c h 'iu i fa c c i d ilig e n z a  p e r  h a u e r le
a lle  s c r it te m i d a  Z a r a  sc r is s i  a l  s ig . d r . G r iso g o n o  c h e  l’a u isa s se  q u e llo  l i  r isp o n -  
d e u o  c h e .... . .. . .. . .. . .. . .. . .. . .. . l’h a u e rà  fa to  m e n tr e  p e r  fin e  le  a u g u r o  o g n i b e n e .

R o m a  li  9 . A g o s to  1 6 7 0

D i V . s ig . m io  s ig n o r e  
A ffe tu o s is s im o  se r v ito r e  

G io u a n n i L u c io

6. pismo

M io  S ig n o r e

D a lla  su a  d e  4  n o u e m b r e  in te n d o  c h 'h a  f in a lm e n te  iu ia to  li  c o n t i a l s ig . 
F r a n c e sc o  D r a g a z z o  e t  a n c o  sc r it to  a l s ig . G io :  A n to n io  P a ila d in o  a c c io  u lt im a sse ;  
i l  q u a lle  s c r is se  q u i a l su o  f ig lio lo  c h 'a sp e tta  c h 'il  s ig . D r a g a z z o  q u a r isc a  p e i 
p o te r li  fa r e ;  o n d e  m i r in c r e sc e  q u e s t’ in to p p o ;  m à  sp e r o  c h e  q u a r ir à  e  c h e  s i  u lt i-  
m a r a n n o  u n a  u o lta  q u e s t i  c o n t i p e r  p o te r  p e r f it io n a r e  q u a lc h 'a ltr a  c o sa  c h 'à  su o  
te m p o  le  s ig n if ic a r o .

I l  r itr a to  d e l s ig . M a g li lo  c o n s ig n a r à  a l s ig . D a n ie le  D ifn ic o  a l q u a lle  g ià  
te m p o  fa  lo  p r o m is s i. I l  s c r it to  d e l S ilu io  D r a g a z z o  lo  fa r à  c a p ita r e  à  m r . P o n te  
a l q u a lle  s c r iu o  q u e llo  n 'h a  fa r e .

Q u e lla  m o n e ta  c a n d it ta  c h ’h a  r itr o u a to  fù  a l m io  p a r t ir e  c o n s ig n a ta  a l. q . s ig . 
Z o r z i P a p a li  (d e l c h e  c a p . P a o lo  s i  d e u e  r ic o r d a r e )  a c c io  l’e s is ta s se  in  T u r c h ia ;  c o 
m e  fe c e  il  q . s ig . G ir o la m o  C in d r o  d 'a ltr e  ta n to  e t  m i d ie d e  q u e llo  n e  c a u ò ;  e  
g ià  c h e  la  r itr o u a ta  c r e d o  c h 'il  q . Z o r z i n o n  h a b b i p o tu to  e s is ta r la ;  u e g g a  V . s ig . 
se  u i è  q u a lc h e  m e z z o  d i d a r la  v ia  à  q u a ls iu o g lia  p r e z z o , o  in  S ib e n ic o , o  à  
Z a r a  o  in  a r m a ta ;  r is te s so  s c r iu o  a  m sr . P o n te  c o l q u a lle  s 'in te n d e r à .

Q u a n to  a ll'a ltr i  m ie i m o b ili  c h e  m i s ig n if ic a  d 'h a u e r  tr o u a t i p e r  h o r a  n o n  
sc r iu o  a ltr o  r im e tte n d o m i à  s ig n if ic a r li  l i  m e i s e n s i f in it i  c h e  s ia n o  li  c o n t i 
d e ll'e n tr a te  s c o s se  e t  sp e se  fa tte  d a l q . s ig . Z o r z i.

F r a  ta n to  V . s ig .... .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  sa lu t i  c a r a m e n te  M a r ie tta  a u g u r a n d o  a d  a m b i
u n  f ig lio  m a sc h io  p e r  lo r o  e  m ia  c o n so la t io n e .

R o m a  li  3  g e n a r o  1 6 7 2

D i V . s ig . m io  s ig n o r e  
A ffe tu o s is s im o  se r v ito r e  

G io u a n n i L u c io

7 . pismo

M io  S ig n o r e

A ll'o ffe r ta  c o r te se  c h e  V . s ig . m i fe c e  d e lle  r ic c e u u te  d e l's ig . N ic o lo  C ip p ic o  
c h e  h a  tr o u a to  tr a  le  s c r it tu r e  d e ll’h e r e d ità  P a p a li , r isp o s i a llh o r a  c h e  u o le u o  p r i 
m a  u e d e r e  la  r id u tt io n e  d e  c o n t i in  m ig lio r  fo r m a  d i q u e llo  fù  fa tto  tr a  il  s ig . 
G ir o la m o  C in d r o  p e r  m io  n o m e  e t  i l  p r e d e to  s ig . C ip p ic o  u n o  d e  c o m m issa r ij  in
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Sibenico; ne qualli artificio summamente: ne è stata ommessa la mentione; ma 
già che si è protratto tanto la reduttione d'essi conti in Traù con tutto che siano 
iui tutte le scritture à ciò apparteneni, scrissi à msr. Ponte che stimano bene cosi 
per gl’interessi miei, come anco per quelli di V. sig. che si procuri di stringer esso 
sig. Cippico alla satisfatione d’esse riuenute per mio nome, già che in quelle conf- 
fessa che sono denari delle mie entrade, non potendo egli à me oppore quella 
cauillatione auisò palesasse seco, che era creditore della dote della q. madre 
della sua sig. consorte. Onde desidero mi faforisca d’inuiare esse ricceuute al 
sig. Francesco Dragazzo à traù con l'occlusa; et accio questa risolutione non 
paia fatta senza consideratione li potrà dar un cenno come so anch'io, che si simao 
intesi tra noi circa li mobili e perche scrissi anco che già che ha da litigarsi col 
sig. Cippico haurei fatto uedere un processo ch'ho d'altra lite intentata seco d'un 
fideicomisso del qualle gode egli una cosa, et anni sono ne fu presentata diman
da in giuditio à Traù del q. sig. Girolamo Cindro per mio nome, e poi tralasciato 
il prosequamento di mio ordine: non hauendo uoluto io per allohora far altro, 
ch’intender l’attione solamente, e questi atti si trouano in mano del predetto sig. 
Dragazzo al quale scriuo come anco al sig. Daniele accioche le inuij il processo di 
sopra nominato

Che quanto alli mobili che sono nella casa Papali et denari esatti à Traù 
delle mie entrate et mobili iui uenduti che si dice contanti al q. sig. Zorzi Papali 
che non sono stati posti nelli predetti conti quando in breue tempo non si riduca 
in chiaro come premise neH’ultime il sig. Dragazzo per nome del sig. Palladino, 
glieue farò quelle dichiarationi che il sig. dr. Grisogono saranno stimate più pro
prie per Marietta al qualle scriuo in tal proposito mentre salutando caramente 
Marietta e Girolimento le bacio affetuosamente le mani.

Roma li 30 Maggio 1673

Di V. sig. mio signore 
Affetuosissimo seruitore 

Giouanni Lucio

8. pismo

Mio Signore

Dal sig. Lelio Cippico intendo che ne Chiara ne V. sig. per interesse di Ma
rietta non habbiano conseguito cosa alcuna delli beni materni in Traù, quanto 
di Lesina, posseduti dalli sig.ri Civalelli: circa di che sapendo io che Chiara non 
ha chi tratti per lei, prego V. sig. di intraprendere questo negotio anco per nome 
suo; scriuendo à lei che cosi è stata da me esortata di farlo; e perche tra parenti 
è sempre bene di procurare ricceuere il suo con li mezzi douuti: stimarei che V. 
sig. si consigliasse con il sig. dr. Grisogono che come commun parente può grati
ficar ambe le parti in un honesto accomodamento: tanto più quanto è consio del 
litigio che la q. sig. Maria all’hora mia cognata e vedoua hebbe con le sorelle 
sopra i beni fideicomissi di Traù; come pure sono anco quelli di Lesina e dell'uni 
e deH'altri V. sig. touarà processi uoluminosi fra le scritture de casa Papali ch'io 
lasciai ligati in croce con spago; mà perche potrebbe essere che questi stessi pro
cessi il q. sig. Zorzi li consignasse con l'altre scritture alli signori Difnici, se Vi non
li troua tra le sue scritture potrà mostrar questa mia lettera al sig. Daniele e 
farseli dare onde attenderò d'intender di V. sig. quello pensi di fare o haurà 
fatto in tal proposito che con augurarle ogni bene la saluto caramente insieme 
con Marietta e figlioli e Girolimetto in particolare.

Di V. sig. mio signore
Diuotissimo seruitore 

Giouanni Lucio

Roma li 7 Maggio 1675
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9. pismo

Mio Signore

Riceuo la sua de primo maggio nella qualle mi da aviso che nella sua 
precedente iuiato à msr. Ponte mi haueua hauisato della nascita d una fantolina 
et ialtri particolari: questa non mi è capitata mà non è questa sola che si è 
persa; mà anco delle altre che pure il sig. Daniel Difnico m'auisa lo stesso: ne il 
mancamento prouiene da msr. Ponte, poi che egli le fa consignare alle barche 
che (uanno per Ancona, le qualli quando per fortuna capitano in altri luochi li ma
rinari trasuerano di metter le lettere alla parte, e perciò si perdono; onde quando 
ui sia alcun particolare nelle lettere che sia d'importanza V. sig. s'acordi di repli- 
carlo in altre sue accioche perdendosi una capiti l'altra, come hora fo io: poi che 
in un'altra mia precedente le scrissi che aueuo inteso dal sig. Lelio Cipico che ne 
V. sig. per Marietta, ne Chiara, si siano agiustati con li sig.ri Ciualelli del loro 
materno percio esorto V. sig. cosi per interesse suo come anco per quello di Chiara 
procurare di conseguire quello di ragion loro peruiene; nel che si come io desidero 
che trattandosi tra parenti se proceda con le bone, cosi stimarei ottimo mezzo il 
sig. dr. Grisogono che come comune parente può interporsi per un honesto accor
do come lo pregarà anco à mio nome che la fauorisca; tanto più quanto che egli 
consio della lite che fù trattata da me per la q. sig. ra Maria mia cognata all'hora 
contro l'altre sue sorelle, nella qualle erano uarij capi de granarmi, e tra questi; 
che li beni fidecomissi deirheredità Lodi di Traù nom siano stati compartiti pro 
rata, e doppo la sentenza segui anco la transattone che V. sig. trouarà tra l’altre 
scritture di molti processi ligati insieme in croce con spago: tra le quali scritture 
ui sono anco li conti deli'amministratione del q. mio fratelo al sig. Domenico 
Andreis nelle liti seguite con il q. sig. Fasaneo et sue figliole; et altre di questi 
interessi dell heredità Lodi ui sono anco delle scritture attimenti all’heredità Palla- 
dina di Lesina nelle qualle pure ui sono de fideicomissi: il che ho uoluto auerirtela 
accio nel trattare esso aggiustamento sappi che la q. sig.ra Maria non potesse 
pregiudicare col suo testamento alle figliole nelli fideicomissi: non perciò uoglio 
inferire, che disentà da honesto acordo, cosi per se come anco per Chiara: perche 
so che per lei non ce chi possi o uogli trattare: onde mi fara fauore di auisarla, 
d’hauer hauuto da me questo impulso, et riceuendo da lei l'assenso trattare il 
tutto unitamente. Ho anco scritto al sig. Lelio Cipico che in questo caso anch’egli 
et il sig. suo fratello oooperira da buoni parenti et insiemme gl’ho significato che 
in questo affare non è bene che intrigi il sig. Paulo Andreis, hauendolo prouato 
molto auerso quando io trattai l'aggiustamento per ser Catarina oon il q. sig. 
Donato Ciualelli, e per li 6 ducati annui lasciatili dalla madre fu stipulato in 24 
ducati l'anno ulta durante, et non so che di più per una uolta, ch’il resto trouarà 
trà esse scritture.

Ma potrebbe essere che queste scritture l'habbi il q. sig. Zorzi consignate 
con l'altre alli sig.ri Difnici; percio quando V. sig. non le trovi tra quelle di casa 
Papali, mostrarà questa mia al sig. Daniele, e se le farà consignare; tenendole 
come comuni tra V. sig. Chiara, ch’il simile sccriuo al sig. Daniele con questa 
stessa occasione.

Attendero dunque che mi dia auiso e di questo e del buon stato di tutti li 
suoi che le auguro felice e per fin affetuosamente le bacio le mani.

Roma li 20 Maggio 1675
D V. sig. mio signore

Diuotissimo seruitore 
Giouanni Lucio

10. pismo

Mio Signore

Dal rev. fra Giovanni Quarco mi uiene resa la sua nella qualle me lo racco
manda mà il suo negotio non è cosi facile da ottenersi come egli si imagina l'ho 
instruito quello debba fare per poter ottener la gratia che desidera, se si appiglierà
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al mio consiglio potrebbe essere che la spuntasse del che ho uoluto darle parte.
Mirallegro seco che la sua famiglia sia in buona sanità che tutti insieme 

caramente saluto.
Roma li 6 Dicembre 1675
Mi auisi alcuna cosa se ha trattato con li sig.ri Ciualelli circa l’interessi co

muni oon Chiara.
Da V. sig. affetuosissimo seruitore 

Giouanni Lucio

11. pismo

Mio Signore

Alla dispensa che ricerca per quello di Rogosnizza non basta l’informazione 
inuiatami ci uol di più una fede in forma iautentica del Vesoouox che egli sia 
pouero e che suiis manibus victum quarit in forma che apparisca ch’egli sia pouero 
miserabile come uogliono qui si esprime perche senza questa conditione la spesa 
sarebbe eccessiua mà con questa fede bastaranno li 12 acudi de quali ho riceuuta 
la poliza di cambio che trattenirò sino nelaltro suo auiso mentre le bracio affe- 
tuosamente le mani salutando Marietta e le creature.

Roma li lo Aprile 1676 
Di V. sig. mio signore 
Affetuosissimo seruitore

Giuanni Lucio

12. pismo

Mio Signore

Alla prima lettera nella quale mi da conto deU'interessi comuni con Chiara 
non rispondi; perche attendeuo sue risposte insieme con la rimessa dalle due rate 
passate di Natale e Pasqua: imà non uedendo ne lettere ne danari, sono necessi
tato di leuanli l’entrate delle mani; nel che si come riceuo ramarico che lei trati 
male meco, cosi la compatisco dell’altro canto ch’il suo unico figliolo si uol se
parar da lei.

La fede che ha fatto quel uicario capitolare non è à proposito, e non si trata 
qui di discutere quanta portione hebbi de beni, o il ualsente loro di questo, che 
è anco figlio di famiglia; mà al meno già che ha fatto questa fede l’hauesse fatto 
anco della sposa; poiché io ho scritto, e lui doua sapere; che ci uol la fede 
tanto il sposo quanto la sposa siano persone pouere, e che uiuono col lauoriero 
delle loro mani, e se esprimesse ohe siano pouere e miserabili sarebbe meglio; 
mà se non uora esprimere miserabili, esprima al meno che manibus suis victum 
querunt che procurarò la dispensa quanto prima mi capitarà essa fede come 
scriuo al sig. Griuellari.

Mi fauorisca di decapitar l'oclusa mentre per fine af f et uo sam en te la saluto in
sieme con tutti e sopra tutti Girolimetto.

Roma li 10 Luglio 1676
Di V. sig. mio signore

Divotissimo seruitore 
Giouanni Lucio

13. pismo
Mio Signore

Il non hauer scritto con l’occasione che inuiai la dispensa e preuenuto che 
douendo iscriuer altre lettere mi parse bastassa l’istessa dispensa; perche sig. conte 
Francesco mio in questa età de 73 anni mi pesa la penna: percio m’haurà per escu- 
sato se particolarmente qust inuernata trauagliato da podagra e cattari ho hauuto 
puoco buon stato, et uscito poche uolte fuor di casa: da Pasqua in qua ero melio-
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rato mà un brusco nelle parti posteriori del motto delle carozze sdegnato minac- 
ciaua di infistelirsi, e mi impedua il sedere et anco di caminare: onde non corro- 
siui ha conuenuto medicarlo, e se bene è migliorato e posso sedere e caminare, 
non di meno ancora è aperta la piagga la quelle spero che presto si saldara.

Mi sono anco tratenuto di scriuerli perche no hauerei potuto far di meno di 
lamentarmi di Chiara che col ritardo delle rimesse dell’affittanza delle mie entrate 
mi fa sopportare nella uecchiezza carestia di danaro et esser neccesità di pigliare 
in prestito quello non ho fatto per il passato; il che ho uoluto accenarle pei 
parteciparle in confidenza questo mio ramarico, e se bene in questo caso scuso la 
nipota che non possi esitare à tempo l’entrate, e che per ciò non habbi in denaro 
pronto, mà non la scuso già che contro mia uoglia lei faci raccogliere l'entrate 
mano de masser che non li può tornar à conto, non pretendo lei esser nel mede- 
mo tempo alla Brazza et à Traù; hauendoli perciò più uolte scritto che affitasse
o parte o tutte l'entrate a chi più li piace, e accio et io potessi riceuer le ratte 
à tempo, lei esser fuori di fastidio, ecchi far di disgustarmi; mà il tutto è stato 
indanaro à mal mio grado uol titar l’entrate e ch'io spetti la manna dal Cielo; 
ho pero scritto al sig. Daniele et al msr. Ponte che procurino se in Zara e Sibenico 
si trouassero denari àliuello de 6 per cento l’auisino al sig. Francesco Dragazzo 
che ha autorità di sottoporere qualsiuo de miei stabili sino alla summa de 400 
ducati che se hauessi questi potrei poi aspettare le ratte abenche tardi hauendomi 
li giorni passati rimesso soli cento scudi per le entrate dell’anno passato li quali 
li è conuenuto pigliar àcambio in Spalato non auendo denari pronti per pagarli 
poi in l’esito de vini. .

Godo di intendere il buon stato de tutta la famiglia, e la grauidenza de 
Marietta alla qualle auguro felice parto, al qalle porràqul nome che più le agra- 
dira; continui può Gerolimetto nel buon spirito che accenua, che spero farà ho
nore al'auo il cui nome porta; finico col riuerire cordialmente V. sig. aulutando 
Marietta caramente e Gerolimetto sopra tutti.
Roma li 17 Giunio 1677

Di V. sig. mio signore 
Affetuosissimo seruitore

Giouanni Lucio

14. pismo

Mio Signore
Dalla sua di 23 giunio riceuo il giorno e l’hora della nascità di Girolamo ra- 

guaglio distinto della uarità de capi che Marietta con li commissarij in genere e 
con li sig.ri Difnici in specie; il che si come ho hauuto gusto d'intendere cosi 
desidero che Marietta conseguisca quello di ragione gl’aspetta, e se bene io più 
uolte à V. sig. et al sig. dr. Grisogono scrissi che si procurasse per uia de comun 
amici di terminare le differenze, non percio intesi mai che si ricedesse da 
qualsiasi ragione di Marietta à mia conteplatione, douendomi sempre tremer più 
li suoi interessi che de sig.ri Difnico: ne anco circa ciò gl’hauerei replicato, se il 
sig. Daniele non m’hauesse risposto che non hera stato terminato cosa alcuna, 
ne meno l'errore delli 50 scudi posto à debito de sig.ri Difnici del q. sig. P*pali; 
hora gli repplico che V. Sig. mi scriua che li predetti 50 scudi li bonificarà, ma 
che nell'altre partite farebbe bene di andar liquidando quello si può, riportandosi 
à quello si troua scritto per la gran confidenza che passua tra quelle due case, e 
con bona fede; che quanto alla commessaria questto è interesse de tutti li commis
sarij e non dela casa Difnica: questo saranno difficilmente aquistabili; circa di che 
non le replico altro solo la ringratio che con affetto assiste agl’interessi di Ma
rietta, il che se bene per li commun figlioli e suo proprio intresse, non di meno 
deuo io ringra-tiarli et insieme desiderare che cortisca di conseguire quello di 
ragion gl’aspetta mentre salutando tutti di cuore gl’auguro ogni bene.

Roma li 6 Augusto 1678
Di V. sig. mio signore 
Affetuosissimo seruitore

Giuanni Lucio
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IV A N  L U C IĆ 'S  F O U R T E E N  L E T T E R S

S  u  m  m a r  y

T h is  a r tic le  p u b lish es  fo r  th e  fir st  t im e  fo u r teen  le tter s  w r itten  b y  
Iv a n  L u c ic . (J o h a n es  L u c iu s).

Iv a n  u L c ić  W a s b o rn  in  T ro g ir , a n d  liv ed  in  R o m e  fo r  a  lo n g  
tim e . I t  is  th ere  w h ere  h e  w ro te  h is  im p o rta n t s tu d y  » A b o u t te  K in g d o m  
o f D a lm a tia  a n d  C ro a tia  in  s ix  v o lu m es« , h en ce  co n sid ered  th e  fa th er  
o f C ro a tia n  h isto r io g ra p h y .

T h ese  le tter s  w ere  w r itte  in  R o m e .

T h e  d a te  o f th e  fir st  le tter  is  2 n d  M a rch , 1 6 6 9 , th e  la st o n e  b ea rs  d a te  
6 th  A u g u st 1 6 7 8 , a  sh o r t t im e  b e fo re  L u c ić 's  d ea th .

T h e  le tter s  a re  a u th en tic  ex ep t o n e  w h ich  rep resen ts  a  co p y .

A ll w ere  a d d ressed  to  F ra n cesco  S o p p e-P a p a li, th e  h u sb a n d  o f L u 
c ić 's  g rea t-g ra n d  n iece  M a r ije ta , ex ep t th e  fir st  o n e .

T h o u g h  m o stly  trea tin g  fa m ily  a n d  p ro p r ie ta ry  q u estio n s  w h ich  
co n cern ed  Iv a n  L u č ić  a n d  h is  fa m ily  th e  le tter s  in  w iew  o f h is  p erso n  
a re  o f co n sid era b le  v a lu e  a n d  in terestin g .

T h e  a u th o r  p u b lish es  th e  le tter s  in  o r ig in a l o n  th e  w h o le  a n d  co m 
p le te ly  p reserv s  th e  s ty le  a n d  o r to g ra p h y . O m itted  a re  o n ly  so m e  p a r ts  
b e in g  e lleg ib le .

B es id es , th e  a u th o r  p ro d u ces  th e  cro a t w r itten  su m m a ry  o f th ese  
le tter s . T h is  m a k es  th e  w o rk  co m p le te .

T h e  a r tic le  a lso  co n ta in s  sh o r t a n a g ra p h ic  in fo rm a tio n s  co n cern in g  
th e  fa m ily  L u č ić  fro m  T ro g ir , a s  w e ll a s  th e  b a s ic  fa m ily  re la tio n sh ip  
b etw een  L u c io , S o p p e  a n d  P a p a li fa m ilie s .
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